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Tile and Bungalow Homes 
In the Craftsman Village Historic District, most of our homes 
are “bungalows,” wooden houses raised off the ground with a 
slanted roof. American Bungalow magazine notes that around 
1910: 
 
“bungalows took America by storm. These small houses, some 
costing as little as $900, helped fulfill many Americans’ wishes 
for their own home, equipped with all the latest conveniences. 
Central to the bungalow’s popularity was the idea that 
simplicity and artistry could harmonize in one affordable house. 
The mania for bungalows marked a rare occasion in which 
serious architecture was found outside the realm of the rich. 
Bungalows allowed people of modest means to achieve 
something they had long sought: respectability. The bungalow 
filled more than the need for shelter. It provided fulfillment of 
the American dream.” 

 
Because the bungalow style emphasized “getting back to nature,” 
wood was the main material used. Many beautiful kinds of tile 

were created for bungalows, but unlike other house styles found in California like the Mission Revival style, tile was never 
historically used on the porch or exterior of a bungalow home. (Don’t worry, if your house now has tile on the porch or 
exterior you do not have to remove it.) The main place tile is used in bungalows is in the bathroom, where colorful and 
detailed patterns can be found in many homes. Tile was often used for kitchen counters, but the floors of kitchens were 
usually wood or linoleum. The living rooms, dining rooms, and bedrooms of bungalows have wood floors, never tile. 

In bungalow homes, tile was used 
primarily in bathrooms and kitchens. 

 
Living in a historic district does not mean that you cannot change or remodel your home, only that you must get a 
Certificate of Appropriateness from the Office of Neighborhood and Historic Preservation before making any changes 
(call (562) 570-6864 for more information). The historic guidelines that protect our homes apply primarily to the outside 
of the home. That is why, for instance, you cannot put tile on the porch of your home if it is a bungalow-style home. While 
tile is not forbidden inside our homes, we encourage the owners of bungalow-style homes to restore or renovate their 
wooden floors rather than adding tile. Kitchens and bathrooms are the places in our historic homes that are designed for 
tile, and by talking to your neighbors or the Office of Neighborhood and Historic Preservation, you can get many good 
ideas for ways to repair or replace the tile in your bathroom or kitchen. Historic preservation protects the history and value 
of your home and also all of our homes in this special neighborhood! 
 
 
 

Don’t be afraid to call the police! 
- Call 911 if you ever see anything suspicious in your area.  
- You can remain anonymous. We are the eyes and ears for the police. 
- If you feel you are not getting a good response, ask to speak to the South 
Division Commander. 
 



 

Casas de Teja y estilo Bungalow 
 
En el Distrito Histórico Craftsman Village, la mayoría de nuestras casas son “bungalows, casitas de madera alzadas sobre la 
tierra con un techo inclinado. Las revistas American Bungalow escriben  que alrededor de los 1910: 
 
“los bungalows ganaron inmensa popularidad en América. Estas casitas pequeñas, algunas costando tan poco como $900, 
ayudaron a llenar los deseos de muchos Americanos para tener su propia casa, equipadas con las ultimas conveniencias. La 
popularidad  central de los bungalows fue la idea de simplicidad y artesanía que pudo armonizar en una casa de costo 
modesto. La manía para los bungalows marcó una rara ocasión en la cual la arquitectura seria fue encontrada fuera del 
reino de los ricos. Los bungalows permitieron a la gente de ingresos modestos de adquirir algo que habían esperado por 
mucho tiempo: respeto. El bungalow llenó no solamente  la necesidad de un refugio. Le hizo realizar el Sueño Americano.” 
 

La razón por la que el estilo de bungalow puso 
énfasis en “el regreso a lo natural” la madera fue 
el material principal utilizado. Muchas lindas 
clases de tejas fueron creadas para los 
bungalows, pero no como otros estilos de casas 
encontradas en California como el estilo de 
Misión Revival, históricamente la teja nunca 
fue usada en el porche o en el exterior de una 
casa  bungalow. (No se preocupe, si su casa 
tiene teja en el porche ahora, o en el exterior, 
no tiene que removerlo) El lugar principal en 
que se usan los azulejos en un bungalow es en el 
baño. Donde los estilos detallados de colores se 
los puede encontrar en muchas casas. El azulejo 
fue usado a menudo para los mesones de las 
cocinas, pero los pisos de las cocinas fueron 

usualmente de madera o linóleo. Las salas, comedores y recámaras de bungalows tienen pisos de madera, nunca azulejo. 

Craftsman tiles can be very artistic,  
and they are still made today! 

 
El vivir en un distrito histórico no quiere decir que usted no puede cambiar o remodelar su casa, solamente usted debe 
obtener un certificado indicando que se ha hecho cambios apropiados de la Oficina de Conservación Histórica de 
Vecindarios antes de hacer cualquier cambio. (Llame al (562) 570-6864 para más información) Las guías históricas que 
protegen a nuestras casas tienen que ver estrictamente con el exterior de la casa. Por eso es, por ejemplo, usted no puede 
poner teja en el porche de su casa si es una casa estilo bungalow. Mientras los azulejos no están prohibidos dentro de su 
casa, animamos a los dueños de bungalows a restaurar o remodelar sus pisos de madera en vez de usar azulejos. Las cocinas 
y baños  son los lugares en nuestras casas históricas que están diseñadas para el azulejo, y hablando con sus vecinos y la 
Oficina de Conservación Histórica de Vecindarios, usted puede obtener muchas buenas ideas sobre maneras de reparar o 
cambiar el azulejo en su baño o cocina. ¡La conservación histórica protege la historia y el valor de su casa y todas nuestras 
casas en este vecindario especial! 
 

¡No tenga miedo de llamar a la policía! 
- Llame al 911 si alguna vez ve algo sospechoso en su área 
- Usted puede permanecer anónimo 
- Nosotros somos los ojos y oídos de la policía 
- Si usted cree que no esta recibiendo una buena atención, pida hablar con El Comandante de la 
División Sur 

 



 

kMr¨alkar¨U nigpÞHCareb[bbg´h<)aLÚ 
enAtMbn´RbvtþisaRsþ Craftsman Village Historic District pÞHrbs´eyIgPaKeRcInsg´eLIgCareb[bgh<)aLÚ 
sg´GMBIeQIputGMBIdIehIymandMbUlecat. RBwttib&RtGaemrikaMg:neZVIesckþIkt´enAkñúgqñaM 1910. 
 ¨bg´h<a)LÚeZVIoGaemrikaMgkøaMgkøa. pÞHtUc>TaMgLayenHmantémøbnþicbnþÜc RbmaNCa 900duløar EdlCa 
 krNIyeZVIoGaemrikaMgGacCYbnUvesckþIRsémrbs´eK edIm|ImanpÞHenApÞal´xøÜn ehIymanRbdab´enAkñúg 
 sMNg´enaHRKb´RKan´. enAEpñkkNþalrbs´pÞHPaKeRcIneKeZVIeLIgCareb[bgayCaTIbMput ehIysib|kmμ 
 GacrkeXIjmancMeBaHkEnøgEdlmanbJ¢ak´nUvPaBruger]g. bg´h<)aLÚEdlkRmnwgmanKWPaKeRcInsageLIg 
 EdlCarbs´Gñkman. bg´h<)aLÚCanim μitd¾eT[gRtg´EdlekItmanelIKMnitd*yUrya; elIkarkareKarB. bg´h<)a 
 LÚCanim μitminEmnRKan´EtCalMenAsæanenaHeT. KWCanimμiténesckþIRsémrbs´CnCatiGaemrikaMg. 
 

edaysarEtTRmg´rbs´bg´h<)aLÚer[brab´ ¨BIZmμCati ¨ 
eQICavtæúsMNg´EdleKeRCIsykmkeRbIR:s´. kar¨UeRcIn 

Tile was not used on the 
floors or porches of 

Craftsman homes, but it 
was used on kitchen 

counters and fireplaces.   

ePTEdleKeRCIsmkRkal b¨uEnþmanRbePTmindUcCapÞHe 
nArdðkalIhV)&rnIj¨axøHenaHeTç kar¨UeKminEdleRbIykeTARkal 
enAtamer[nhalßEpñkxaeRkAenaHeT. ‘sUmkMu:rmÖRbsinebIpÞHGñkman 
Rkalkar¨UenAtamranhalßEpñkxageRkA elakGñkmincaM:c´erIruHenaHeT.’ 
kEnøgcMbgEdleKRkalkar¨UKWenAtambnÞb´Twk ehIymanRkLay¨agviciRt EdleyIg 
enAmaneXIjtampÞHCaeRcIn. 
kar¨Uk*eKykvaeTARkalelIbJ¢énkEnøgeZVIGahartamcRg,ançb¨uEnþrnabenAbnÞb´:yvij
KWeZVIGMBIeQI. bnÞb´nanarbs´bg´h<a)KWRkaledayrnabeQI 
KWminEdleRbIkarÜenaHeT. 

 

 
karrs´enAkñúgtMbn´RbvtþisaRsþminEmn:nn&yzaeyIgminGacCYsCulpÞHrbs´eyIgena
HeTç KWeyIgRKan´EteTAsMu Certificate of Appropriateness mkBIkariyal&y Office 

of Neighborhood and Historical Preservation munnwgeZVIGVImYy ßTUs&BÞeTAelx 
‘562’ 570-6864 edIm|ITTYlBt(manbEnæm. karR:b´TisedAkñúg 
tMbn´RbvtiþsaRsþKWedIm|IEzTaMpÞHrbs´osæitenAkñúgTRmg´edIm BiessépÞxageRkA. 
dUcCakarR:b´minoRkalkarÜenAtam 
ranhalcMeBaHpÞHEdlmanm¨UdCabg´h)<aLÚ. eTaHCakarRkalkar¨UkñúgpÞH 
minmankarhamR:menaHeTçb¨uEnþeyIgsUmCMruj citþelakGñkeZVIkarRkalCarnabeQI. 
enAtambnÞb´TwknigcRg,anCaRbvtþisa®sþKWmanRkalkar¨Uç b¨uEnþelakGñkGac 
saksYrm®nþIGPirkSnigGñkCitxag elakGñkBitCamanKMnity¨ageRcInedIm|ICYy 
eZVIkarEzTaMelIktémøpÞHkñúgPUmid*Biess enH. 

 
 

 

 
 
 
 

sUmkMumankarrujranwgTUrs&BÞeTARksYgb¨Ulis! 
-TUrs&BÞeTAelx 9-1-1 RbsinebIeXIjmanCnsgS&y 
-elakGacehAeTACaGnamik 
-elakGñkCaRtec[kCAEpñkrbs´RksYgbÜlis 
-RbsinebIelakyl´zakareqøIytbmkvijmin:nRtwmRtUvç elakGñkGacR:b´bJ¢akarPUmiPaKxagt|Úg 



 
 
 
 
 
 

Contact us: Éntrenos en contacto con:  Goïi soá ñieÄn thoaïi:  Tak´TgCamYyeyIg  
For more information, contact Michelle Arend-Ekhoff at (562) 599-3559. 

 
This newsletter is produced by the Craftsman Village Historic District Focus Group.  

Board members: Michelle Arend-Ekhoff, Tom Boellstorff, Anna Marie Cruz, Sunshine Daye, David Hernandez, Peggy Kozlowski, and Patrisha Krinke.  
 

Copies of this brochure provided free of charge by the Neighborhood Resource Center ((562) 570–1010). 
 

www.craftsmanvillage.org 
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The Craftsman Village Historic District‐Upcoming Events  
 
 

July 2006 

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 
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9 Monthly 
meeting at 1425 
8th, 7pm 

10 
 
 

11 
 
 

12 
 
 

13 
 
 

14 
 
 

15 Street cleanup 
9am (meet at 
*1203 8th St*, look 
for dumpster) 

16 
 
 

17 
 
 

18 
 
 

19 
 

20 
 

21 
 

22 
 
 

23 
 
 

24 
 
 

25 
 
 

26 HANA mtg, 
4th St. Senior Ctr (at 
Orange), 630 pm 

27 
 

28 
 

29 Yard Sale, 9am, 
Toledo & Hellman 
 

30 
 
 

31 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

August 2006 

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 
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5 Street cleanup 
9am (meet at 
*1411 E. 9th*, look 
for dumpster) 

6 Monthly 
meeting at 762 
Toledo Wk, 7pm 
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12 
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30 HANA mtg, 
4th St. Senior Ctr (at 
Orange), 630 pm 

31 
 
 

 
 
 

 
 
 

 


	The Craftsman Village Historic District Newsletter
	No. 16 (July/August 2006) 
	Khu vuÛïc liïch suïù Craftsman Village
	PUmicMNat´zñak´cUlkñúgtMbn´RbvtþisaRsþ The Craftsman Village Historic District
	           www.craftsmanvillage.org
	The Craftsman Village Historic District-Upcoming Events 


